
LITTLE BROTHER PACK - COYOTE BROWN

Pairs Well With Firearm-Transport Gear

The Eberlestock Little Brother Pack is the perfect companion for a rifle bag or
other heavy gear, giving back country hunters or military operators a support
pack that doesn't add extra bulk to a heavy gear load. The Eberlestock Little
Brother Pack can be paired with the company's A4SS Tactical Weapon Carrier
for a total fight-ready loadout. The bag also allows for top and front loading,
along with 6 liters of hydration storage, as well as a rack designed for PRC-117
military radios. MOLLE-compatible webbing rounds out the bag. Provides
1,800 cubic inches of storage space Comes in coyote brown or military green
Total weight: 4 pounds For back country hunters, the company notes that the
Eberlestock Little Brother Pack is not designed for hiking heavy meat loads
from hunting grounds without the use of the AGIF Endo Frame.

Attributes

Name: LITTLE BROTHER PACK - COYOTE BROWN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080001
Mfr. No.: G1MC
Color: Coyote Brown
Cubic Inches: 1800
Dimensions: 22'' x 11'' x 7''
Size: Medium
Weight: 4 lbs
Delivery weight: 1.95kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 324mm
Shipping length: 641mm
UPC: 812028014002
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock Little
Brother Pack
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Eberlestock Little Brother Packs. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen als Jäger oder militärische Einsatzkraft einen zuverlässigen Begleiter zu bieten. Um die Sicherheit und
Funktionalität des Rucksacks zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack vor der ersten Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel
überprüft wird.
Verwenden Sie den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie den Rucksack von Kindern fern, es sei denn, sie werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack nicht überladen wird, um eine Überbeanspruchung der Nähte und
Riemen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über mögliche Rückrufaktionen, indem Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform
besuchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob alle Schnallen, Riemen und Nähte intakt sind.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die den Stoff des Rucksacks beschädigen
könnten.
Verwenden Sie den Rucksack nicht, um schwere Lasten ohne den AGIF Endo Frame zu transportieren.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack beim Tragen richtig eingestellt ist, um Rücken und
Schulterschmerzen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Halter für PRC117 Militärfunkgeräte nur für kompatible Geräte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Rucksacks:1.

Stellen Sie die Schultergurte so ein, dass sie bequem und sicher sitzen.
Überprüfen Sie die Brust und Hüftgurte auf einen festen Sitz.

Beladen des Rucksacks:2.

Packen Sie schwere Gegenstände in die Nähe des Rückens, um das Gleichgewicht zu halten.
Nutzen Sie die seitlichen und vorderen Fächer für kleinere Gegenstände.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack nicht überladen wird (maximal 1.800 Kubikzoll).

Wasserreservoir:3.

Füllen Sie das Wasserreservoir über die obere Öffnung und stellen Sie sicher, dass der Verschluss
sicher sitzt.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Lecks und reinigen Sie das Reservoir nach jedem Gebrauch.

Transport von Waffen:4.



Verwenden Sie den Rucksack in Kombination mit dem A4SS Tactical Weapon Carrier für einen
sicheren Transport von Waffen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Carrier verstaut ist, bevor Sie den Rucksack tragen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Trennen Sie alle abnehmbaren Teile, wie Schnallen und Riemen, vor der Entsorgung.
Überprüfen Sie, ob der Rucksack recycelbar ist, und nutzen Sie entsprechende Recyclingstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen konsultieren Sie bitte die EU Safety
GatePlattform oder wenden Sie sich an den Hersteller.

Bitte beachten Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Eberlestock Little
Brother Packs zu gewährleisten.



Eberlestock Little Brother Pack Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Little Brother Pack. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use of your pack. Please read and follow these guidelines carefully to maximize your safety and
enjoyment while using this product.

General Safety Guidelines
Ensure the pack is suitable for your intended use.
Inspect the pack before each use for any signs of damage or wear.
Avoid overloading the pack to maintain stability and prevent injury.
Store the pack in a cool, dry place when not in use to prevent material degradation.
Keep the pack out of reach of children to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure all straps and buckles before use to prevent accidental opening.
When carrying heavy loads, ensure the weight is evenly distributed to maintain balance.
Use the AGIF Endo Frame if transporting heavy meat loads from hunting grounds.
Do not use the pack in extreme weather conditions without proper protective gear.
Be cautious when using the MOLLEcompatible webbing; ensure attachments are secure to avoid loss of
gear.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Pack:

Load your gear evenly, placing heavier items closer to your back for better weight distribution.
Utilize the top and front loading options as needed for convenience.
Ensure hydration storage is filled correctly and securely sealed.

Adjusting Straps:

Adjust shoulder straps for a snug fit without restricting movement.
Make sure the hip belt is positioned on your hips for maximum support.

Using Hydration Storage:

Fill the hydration reservoir with clean water before use.
Check for leaks before packing the reservoir into the designated compartment.

Using the PRC117 Radio Rack:

Securely place the radio in the designated rack, ensuring it is stable and accessible.

Disposal Instructions
Dispose of the pack in accordance with local regulations for textile waste.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not incinerate the pack, as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Eberlestock Little Brother Pack, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the packaging or on the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your Eberlestock Little Brother Pack and stay
safe during your adventures!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila Eberlestock Little Brother
Introducción
La mochila Eberlestock Little Brother es un equipo diseñado para ofrecer soporte a los cazadores de montaña y
operadores militares. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es fundamental seguir las pautas de seguridad e
instrucciones de uso que se presentan a continuación. Esta guía cumple con la Regulación General de Seguridad
de Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Inspecciona todos los componentes, incluyendo correas y cierres, para detectar daños o desgaste.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad de 1,800 pulgadas cúbicas.
Utiliza la mochila solo para el propósito para el cual fue diseñada.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y productos químicos agresivos.
Si la mochila presenta algún defecto, no la uses y contacta a un servicio de atención al cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita transportar cargas pesadas de carne sin el uso del Marco Endo AGIF.
Asegúrate de que todas las cargas estén bien aseguradas para evitar movimientos inesperados.
Al usar la mochila, distribuye el peso de manera uniforme para evitar lesiones.
Cuando uses la mochila en terrenos difíciles, mantén un equilibrio adecuado y camina con precaución.
Si transportas equipo militar o herramientas, asegúrate de que estén debidamente asegurados y no
representen un peligro para ti o para otros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Mochila:1.

Coloca la mochila sobre una superficie plana.
Ajusta las correas de los hombros y de la cintura para un ajuste seguro y cómodo.

Carga de la Mochila:2.

Abre la parte superior y frontal de la mochila para acceder al espacio de almacenamiento.
Carga el equipo pesado en la parte inferior y distribuye el peso de manera uniforme.
Utiliza el espacio de 6 litros para hidratación según sea necesario.

Uso del Transportador de Armas Táctico A4SS:3.

Si decides usar el Transportador de Armas Táctico A4SS, asegúrate de seguir las instrucciones
específicas de ese producto para el acoplamiento.

Ajustes Finales:4.

Comprueba que todas las correas estén bien ajustadas y que la mochila esté segura antes de
comenzar tu actividad.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mochila o esté dañada, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales sintéticos.
Si es posible, recicla los componentes de la mochila que sean reciclables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, te recomendamos que contactes con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier
información relevante sobre la mochila.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad e instrucciones de uso, podrás disfrutar de tu mochila Eberlestock Little
Brother de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las condiciones de la mochila y a tu
entorno mientras la utilizas.



Guide de Sécurité pour le Sac Eberlestock Little
Brother
Introduction
Merci d'avoir choisi le sac Eberlestock Little Brother. Ce sac est conçu pour vous accompagner lors de vos
aventures en plein air, que vous soyez chasseur ou opérateur militaire. Pour garantir votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac est en bon état avant chaque utilisation.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité de 1 800 pouces cubes.
Évitez d'utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection adéquate.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Vérifiez régulièrement les sangles et les attaches pour vous assurer qu'elles sont sécurisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Transport d'armes : Si vous utilisez le sac pour transporter des armes, assurezvous de respecter toutes
les lois locales concernant le transport d'armes.
Hydratation : Utilisez uniquement des réservoirs d'hydratation compatibles et suivez les instructions du
fabricant pour l'installation et l'entretien.
Équipements supplémentaires : Ne fixez pas d'équipements lourds ou encombrants à l'extérieur du
sac, car cela peut affecter votre équilibre et votre sécurité.
MOLLE : Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le système MOLLE pour éviter toute
défaillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du réservoir d'hydratation :

Ouvrez le compartiment supérieur du sac.1.
Insérez le réservoir d'hydratation dans le compartiment prévu à cet effet.2.
Assurezvous que le tuyau est correctement positionné pour un accès facile.3.

Utilisation des sangles :

Ajustez les sangles de manière à ce que le sac soit bien ajusté contre votre dos.1.
Ne laissez pas les sangles pendantes, car elles peuvent se prendre dans des branches ou d'autres2.
obstacles.

Chargement du sac :

Chargez le sac par le haut et par l'avant pour un accès facile.1.
Ne dépassez pas la capacité de stockage de 1 800 pouces cubes.2.

Instructions de Dépôt
Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le sac dans un endroit sec et frais.
Ne jetez pas le sac avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
des matériaux utilisés dans le sac.
Si le sac est endommagé, contactez un professionnel pour évaluer la possibilité de réparation avant de le



jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac Eberlestock Little Brother, veuillez
contacter le point de contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de fournir des détails sur le
produit et la nature de votre question.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de votre sac
Eberlestock Little Brother. Profitez de vos aventures en plein air en toute sécurité !



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock Little
Brother Pack
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Little Brother Pack. Denna ryggsäck är designad för att stödja jägare och
militära operatörer i avlägsna områden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten är
det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar som rör användning av utrustning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid ryggsäcken med korrekt justerade remmar för att förhindra skador på ryggen och axlarna.
Undvik att överbelasta ryggsäcken. Maximal kapacitet är 1,800 kubiktum.
Använd AGIF Endo Frame om du planerar att bära tunga laster.
Se till att vätskeutrymmet är korrekt installerat och stängt för att undvika läckage.
Kontrollera att MOLLEkompatibelt webbing är korrekt fäst innan du fäster extra utrustning.

Instruktioner för installation och användning
Justera remmarna: Se till att axelremmarna och midjebältet är justerade för en säker och bekväm1.
passform.
Packa ryggsäcken:2.

Fördela vikten jämnt inuti ryggsäcken.
Använd topp och frontlastningsalternativen för att organisera din utrustning.

Använd vätskeutrymmet:3.
Fyll vätskeutrymmet med vatten eller annan vätska.
Kontrollera att slangen är fri från hinder och lätt att nå.

Fästa extra utrustning:4.
Använd MOLLEsystemet för att fästa extra fickor eller utrustning.
Kontrollera att allt är ordentligt fäst innan du ger dig ut.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är slut på livslängd, se till att kassera den på ett miljövänligt sätt.
Återvinn plast och andra material där det är möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller produktens
tillverkare. Kontrollera även EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Eberlestock Little
Brother Pack. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Bezpečnostní pokyny pro Eberlestock Little
Brother Pack
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock Little Brother Pack. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro přenášení vaší výbavy. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální spokojenost s používáním, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že batoh je používán pouze pro zamýšlené účely.
Před prvním použitím zkontrolujte, zda batoh neobsahuje žádné poškozené části.
Vyvarujte se používání batohu v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho integritu.
Při nošení batohu dbejte na správné rozložení hmotnosti, aby nedošlo k přetížení zad.
Děti by měly batoh používat pouze pod dohledem dospělé osoby.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřetěžujte batoh nad jeho maximální kapacitu 1 800 kubických palců.
Zajistěte, aby všechny popruhy byly správně utáhnuty před použitím.
Při nakládání a vykládání obsahu batohu se ujistěte, že stojíte na stabilním povrchu.
Pokud používáte batoh v kombinaci s taktickým nosičem zbraní A4SS, ujistěte se, že je správně připevněn
a zajištěn.
Při manipulaci s vodními zásobníky dbejte na to, aby nedošlo k jejich poškození, což by mohlo způsobit
únik vody.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava batohu:1.

Před prvním použitím zkontrolujte všechny popruhy a kapsy.
Ujistěte se, že batoh je čistý a suchý.

Nastavení popruhů:2.

Upravte ramenní popruhy tak, aby byly pohodlné a bezpečné.
Ujistěte se, že bederní pás je správně umístěn a utáhnut.

Nakládání:3.

Začněte s těžšími předměty, které umístíte blíže k zádům.
Lehčí předměty umístěte na vrch nebo do předních kapes.

Použití vodních zásobníků:4.

Zkontrolujte, zda jsou vodní zásobníky správně uzavřeny a umístěny v určených kapsách.
Při používání vodního systému se ujistěte, že hadice není zablokována.

Pokyny pro likvidaci
Batoh Eberlestock Little Brother Pack je vyroben z materiálů, které lze recyklovat.
Pokud se rozhodnete batoh vyřadit, zkontrolujte místní předpisy pro recyklaci a likvidaci textilních



výrobků.
Před likvidací odstraňte všechny popruhy a příslušenství, které by mohly být znovu použity.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali Eberlestock Little Brother Pack. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.
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